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Nr. 1 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 1/1

Een artikel 1/1 invoegen, luidende:

“Art. 1/1. Artikel 1  van het koninklijk besluit van 
29  juni  2003 betreffende het informeren van het 
Belgisch Focal Point van het Europees informatienet-
werk voor drugs en drugsverslaving, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 17 oktober 2006, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder:

— Belgisch REITOX Focal Point: de bevoegde dienst 
gevestigd in Sciensano;

— Belgian Early Warning System on Drugs: het 
Belgian Early Warning System on Drugs van het 
Belgisch REITOX Focal Point;

— Stof: verdovende middelen en psychotrope stoffen 
opgesomd in bijlage I, II, III, IV en V van het Koninklijk 
Besluit van 6 september 2017 houdende regeling van 
verdovende middelen, psychotrope stoffen;

— Nieuwe drugs: de scheikundige verbindingen die 
niet geen stof zijn maar die een vergelijkbaar ernstige 
bedreiging vormen voor de volksgezondheid;

— Preparaat:

o een oplossing of mengsel, in om het even welk 
fysische toestand, die één of meer stoffen of nieuwe 
drugs bevat;

o een gedoseerde vorm van één of meer stoffen of 
nieuwe drugs;

o een plant die minstens één stof of nieuwe drug 
bevat

— Staal: zowel preparaten als klinische humane 
stalen waaronder bloed en urine;

N° 1 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 1/1

Insérer un article 1er/1, rédigé comme suit:

“Art. 1/1. L’article 1er de l’arrêté royal du 29 juin 2003 
relatif à la transmission d’informations au Point Focal 
belge du réseau européen d’information sur les dro-
gues et les toxicomanies, modifi é par l’arrêté royal du 
17 octobre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on 
entend par:

— Point Focal belge REITOX: le service compétent 
au sein de Sciensano;

— Belgian Early Warning System on Drugs: le 
Belgian Early Warning System on Drugs du Point Focal 
belge REITOX;

— Substance: les substances stupéfi antes et psy-
chotropes énumérées aux annexes I, II, III, IV et V de 
l’arrêté royal du 6  septembre 2017 réglementant les 
substances stupéfi antes, psychotropes et soporifi ques;

— Nouvelles drogues: les composés chimiques qui 
ne sont pas une substance mais qui constituent une 
menace comparable pour la santé publique;

— Préparation:

o une solution ou un mélange, dans tout état phy-
sique, qui contient une ou plusieurs substances ou 
nouvelles drogues;

o une forme dosée d’une ou de plusieurs substances 
ou nouvelles drogues;

o une plante qui contient au moins une substance 
ou nouvelle drogue;

— Échantillon: aussi bien les préparations que les 
échantillons cliniques humains dont le sang et l’urine;
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— Activiteitenvergunning: vergunning zoals be-
doeld in artikel 6  van het Koninklijk Besluit van 
6 september 2017 houdende regeling van verdovende 
middelen en psychotrope stoffen;

— Eindgebruikersvergunning: vergunning zoals 
bedoeld in het artikel 7 van het Koninklijk Besluit van 
6 september 2017 houdende regeling van verdovende 
middelen en psychotrope stoffen.”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel moet worden geactualiseerd in het licht van 
de nieuwe wetgeving, waaronder de defi nitie van nieuwe 
synthetische drugs die werd bepaald in het Koninklijk besluit 
van 26 september 2017 houdende regeling van verdovende 
middelen, psychotrope stoffen.

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

— Autorisation d’activités: l ’autorisation visée à 
l’article 6 de l’arrêté royal du 6 septembre 2017 régle-
mentant les substances stupéfi antes, psychotropes et 
soporifi ques;

— Autorisation d’utilisateur fi nal: l’autorisation visée 
à l’article 7 de l’arrêté royal du 6 septembre 2017 régle-
mentant les substances stupéfi antes, psychotropes et 
soporifi ques.”.”

JUSTIFICATION

Cet article doit être actualisé à la lumière de la nouvelle 
législation, notamment en tenant compte de la défi nition des 
nouvelles drogues de synthèse formulée dans l’arrêté royal du 
6 septembre 2017 réglementant les substances stupéfi antes, 
psychotropes et soporifi ques.
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Nr. 2 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 1/2 (nieuw)

Een artikel 1/2 invoegen, luidende:

“Art. 1/2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 2. Elk laboratorium dat een activiteiten- of een 
eindgebruikersvergunning heeft en verdovende mid-
delen en/of psychotrope stoffen bezit in het kader van 
scheikundige analyses, is verplicht om dagelijks de 
resultaten van deze analyses die positief zijn gebleken 
voor stoffen of nieuwe drugs door te geven aan het 
Belgian Early Warning System on Drugs, en dit zelfs 
wanneer de analyse kadert in een medische behan-
deling, en zelfs wanneer de analyse kadert in een 
gerechtelijk onderzoek of een opsporingsonderzoek.”.”

VERANTWOORDING

Het koninklijk besluit van 29  juni  2003 betreffende het 
informeren van het Belgisch Focal Point van het Europees 
informatienetwerk voor drugs en drugsverslaving, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 17 oktober 2006 impliceert in haar 
huidige vorm dat enkel forensische laboratoria de resultaten 
van alle drugs (uitgezonderd cannabis) dienen te rapporte-
ren; dit heeft tot gevolg dat klinisch-biologische laboratoria 
geen analyseresultaten dienen te rapporteren, hoewel zij 
een groot deel van de drug-analyses op biologische stalen 
uitvoeren. In het kader van epidemiologisch onderzoek en 
beleidsondersteunende maatregelen is het belangrijk dat ook 

de klinisch-biologische laboratoria op dagelijkse basis alle 
analyseresultaten van drugs en psychoactieve substanties 
rapporteren, om op die manier regionale trends te kunnen 
opsporen. Dit zal ook een meerwaarde betekenen ook voor 
de politie en gerecht en zal ons toelaten een beter beeld te 

scheppen van de drugproblematiek in België.

De aanpassing aan artikel 2  laat ook toe dat de toene-
mende gezondheidsproblemen gelinkt aan het gebruikt van 
cannabis en andere gekende illegale drugs mee op te nemen 

in het drugsincidentennetwerk. Het is immers bijzonder inte-
ressant om de resultaten voor analyses op stalen die positief 

N° 2 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 1er/2 (nouveau)

Insérer un article 1er/2 rédigé comme suit:

“Art. 1er/2. L’article 2 du même arrêté est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 2. Tout laboratoire disposant d’une autorisation 
d’activités ou d’une autorisation d’utilisateur fi nal et 
possédant des substances stupéfi antes et/ou psycho-
tropes dans le cadre d’analyses chimiques est tenu 
de communiquer quotidiennement au Belgian Early 
Warning System on Drugs les résultats d’analyses 
positifs révélant la présence de substances stupéfi antes 
ou de nouvelles drogues, même lorsque l’analyse a été 
effectuée dans le cadre d’un traitement médical, d’une 
instruction judiciaire ou d’une enquête judiciaire.”.”

JUSTIFICATION

Sous sa forme actuelle, l’arrêté royal du 29 juin 2003 relatif 
à la transmission d’informations au Point Focal belge du ré-
seau européen d’information sur les drogues et les toxicoma-
nies, modifi é par l’arrêté royal du 17 octobre 2006, prévoit que 
seuls les laboratoires médico-légaux doivent communiquer 
les résultats relatifs à l’ensemble des drogues (à l’exception 
du cannabis). Par conséquent, les laboratoires de biologie 
clinique ne doivent pas communiquer les résultats de leurs 
analyses, alors qu’ils effectuent une grande partie des ana-
lyses de stupéfi ants sur des échantillons biologiques. Dans 
le cadre de la recherche épidémiologique et des mesures 

destinées à soutenir les politiques menées, il est important 
que les laboratoires de biologie clinique transmettent aussi 
quotidiennement tous les résultats d’analyses révélant la 
présence de drogues et de substances psychoactives, notam-
ment afi n de permettre d’identifi er les tendances régionales 

dans ce domaine. Cette mesure représentera également 
une plus-value pour la police et la justice et permettra de se 
faire une idée plus précise de la problématique des drogues 

en Belgique.

La modifi cation apportée à l’article 2 permettra par ailleurs 
d’intégrer également dans le réseau de signalement des 
incidents dus à la drogue les problèmes de santé liés à la 

consommation de cannabis et d’autres substances illicites 
connues. Il est en effet particulièrement intéressant d’y inclure 
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zijn voor cannabis, te includeren. Bovendien kan op deze 
manier ook feedback teruggegeven worden op regionaal 
niveau, wat ook toelaat de drugproblematiek in België beter 
te schetsen op regionaal niveau.

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

les résultats des analyses d’échantillons positifs révélant la 
présence de cannabis. Cela permettra en outre un retour 
d’informations vers les régions, et donc une meilleure éva-
luation de la problématique des drogues à l’échelon régional.
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Nr. 3 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 1/3 (nieuw)

Een artikel 1/3 invoegen, luidende:

“Art. 1/3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 3. De bij dit besluit vereiste mededeling dient op 
elektronische manier via het technisch platform van het 
Belgian Early Warning System on Drugs te gebeuren.

Er wordt telkens een ontvangstbewijs overgemaakt 
via hetzelfde communicatiemiddel.

De communicatie zal elektronisch verlopen waarbij 
men gebruik dient te maken van het hogergenoemde 
technische platform van het Belgian Early Warning 
System on Drugs.

De gegevens die meegedeeld moeten worden door 
het betrokken laboratorium zijn anoniem en/of geco-
deerd en omvatten (voorzover bekend):

— de plaats waar de drug is aangetroffen of de plaats 
waar de intoxicatie zich voordeed (postcode);

— het moment van het voorval;

— de aard van het biologisch staal of van het 
drugstaal (afmeting, kleur, gewicht, logo);

— de samenstelling van het aangetroffen product 
(actieve stoffen, concentratie, versnijdingsproducten) 
(of in het geval van klinische humane stalen concentratie 
van de geanalyseerde drugs of psychoactieve stoffen, 
van de aanwezigheid en concentratie van eventueel 
aanwezige geneesmiddelen en/of hun metabolieten 
en aanwezigheid en concentratie van de eventueel 
aanwezige alcohol);

— de leeftijd van de patiënt in geval van acute in-
toxicatie of overlijden;

N° 3 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 1er/3 (nouveau)

Insérer un article 1er/3 rédigé comme suit:

“Art. 1er/3. L’article 3 du même arrêté est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 3. La communication imposée par le présent 
arrêté doit être effectuée électroniquement au moyen 
de la plateforme technique du Belgian Early Warning 
System on Drugs.

Un accusé de réception est chaque fois transmis par 
le même canal de communication.

La communication est effectuée électroniquement au 
moyen de la plateforme technique précitée du Belgian 
Early Warning System on Drugs.

Les données que doit communiquer le laboratoire 
visé sont anonymes et/ou codées et mentionnent (si 
ces éléments sont connus):

— le lieu où la drogue a été découverte ou l’endroit 
où l’intoxication s’est produite (code postal);

— le moment de l’incident;

— la nature de l’échantillon biologique ou de l’échan-
tillon de drogue (dimension, couleur, poids, logo);

— la composition du produit découvert (substances 
actives, concentration, produits de coupe) (ou, dans le 
cas d’échantillons humains cliniques, la concentration 
des drogues ou substances psychoactives analysées, 
la présence et la concentration des médicaments et/
ou des métabolites éventuellement présents, ainsi que 
la concentration de l’alcool éventuellement présent);

— l’âge du patient en cas d’intoxication aiguë ou 
de décès;
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— het geslacht van de patiënt in geval van acute 
intoxicatie of overlijden;

— gebruikte analysetechniek door het laboratorium;

— datum van ontvangst van het biologisch staal of 
drugstaal;

— datum van de analyse van het biologisch staal of 
drugstaal.”.”

VERANTWOORDING

De verzending per fax is verouderd. Het Belgian Early 
Warning System on Drugs werkt momenteel met een tech-
nisch platform (via eHealth) waardoor dagelijkse automatische 
rapportage door de laboratoria mogelijk is, zonder grote 
kosten voor de betreffende laboratoria. Rapporten specifi ek 
voor elk labo kunnen ter beschikking worden gesteld worden 
via het elektronische platform.

Met betrekking tot de gegevens die moeten worden meege-
deeld, moet bij de samenstelling van het aangetroffen product 
het volgende worden begrepen:

— actieve stoffen: de identifi catie van de aanwezige drugs 
en psychoactieve stoffen of geneesmiddelen. Formaat: 
LOINC-code of IUPAC benaming van de actieve stof;

— concentratie: de concentratie van de aanwezige drugs 
en psychoactieve stoffen of geneesmiddelen in base-vorm;

— Versnijdingsproducten: de concentratie van stoffen die 

gebruikt werden om een drug te verdunnen/versnijden (con-
centratie is vooral van belang voor versnijdingsproducten die 
een gevaar kunnen opleveren voor de volksgezondheid, bv 

levamisole in cocaine). Dit kan voor gerechtelijke diensten een 
indicatie bieden voor bepaalde “batches” van drugs die in een 
bepaalde regio in omloop zijn, en kan helpen om netwerken 
van criminele organisaties beter in beeld te brengen.

Met betrekking tot de gegevens die moeten worden mee-
gedeeld, moet in het geval van humane stalen het volgende 
worden begrepen:

— le sexe du patient en cas d’intoxication aiguë ou 
de décès;

— les techniques d’analyse utilisées par le laboratoire;

— la date de réception de l’échantillon biologique 
ou de l’échantillon de drogue;

— la date de l’analyse de l’échantillon biologique ou 
de l’échantillon de drogue.”.”

JUSTIFICATION

L’envoi par fax est dépassé. Le système belge d’alerte 
rapide sur les drogues fonctionne actuellement au moyen 
d’une plateforme technique (par le biais de eHealth) qui per-
met aux laboratoires concernés de fournir un rapport journalier 
automatique, sans coûts importants pour ces laboratoires. 
Des rapports spécifi ques peuvent être mis à disposition pour 
chaque laboratoire par le biais de la plateforme électronique.

En ce qui concerne la composition du produit découvert, 
les données à communiquer doivent comprendre les éléments 
suivants:

— les substances actives: l’indentifi cation des drogues et 
substances psychoactives ou médicaments présents. Format: 
le code LOINC ou la dénomination IUPAC de la substance 

active;

— la concentration: la concentration des drogues et 
substances psychoactives ou médicaments présents sous 
leur forme pure;

— les produits de coupe: la concentration des substances 

utilisées pour diluer/couper une drogue (la concentration est 
surtout importante pour les produits de coupe qui peuvent 
présenter un danger pour la santé publique, par exemple, 

le lévamisole dans la cocaïne). Cette concentration peut 
fournir une indication aux services judiciaires sur certains 
lots de drogues qui circulent dans une région déterminée et 
peut contribuer à mieux identifi er les réseaux d’organisations 
criminelles.

En cas d’échantillons humains, les données à communi-
quer doivent comprendre:
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— Concentratie: de concentratie van de aanwezige drugs 
of psychoactieve stoffen in biologische stalen, dit om mo-
gelijk gevaarlijke drugs-in-omloop in kaart te brengen, en 
ook de toxiciteit van de verschillende substanties te kunnen 
inschatten;

— aanwezigheid en concentratie van eventueel aanwezige 
geneesmiddelen: dit is belangrijk omdat andere geneesmid-
delen een invloed kunnen hebben op de toxiciteit van vele 
andere drugs;

— aanwezigheid en concentratie van de eventueel aan-
wezige alcohol: dit is belangrijk om apart te vermelden want 
alcohol kan een invloed hebben op de toxiciteit van vele 
andere drugs.

Met betrekking tot de nieuwe gegevens die moeten worden 
meegedeeld, moet het volgende worden begrepen:

— leeftijd: uitgedrukt in geboortejaar. Belangrijk om nieuwe 
trends volgens leeftijdsgroepen op te sporen;

— geslacht: het verschil M/V is belangrijk om verschillen 
tussen beide geslachten in kaart te brengen;

— gebruikte analysetechniek: dit is van belang voor in-
terpretatie van de resultaten, en voor het vergelijken van de 
resultaten van de verschillende laboratoria onderling;

— datum van ontvangst: dit is belangrijk om het tijdsverschil 

te kennen tussen de datum van de intoxicatie en de datum 
waarop het staal bij het laboratorium aankomt

— datum van analyse: dit is belangrijk om het tijdsverschil 
te kennen tussen de datum waarop het staal bij het labora-
torium aankomt en de datum waarop de analyse gebeurt. 
Dit geeft informatie over de lag-time tussen de verschillende 

laboratoria, wat belangrijk is in het kader van de werking van 
het Belgisch REITOX Focal Point.

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

— la concentration: la concentration des drogues et 
substances psychoactives présentes dans les échantillons 
biologiques et ce, afi n d’identifi er les drogues en circulation 
potentiellement dangereuses et aussi de pouvoir évaluer la 
toxicité des différentes substances;

— la présence et la concentration des médicaments 
éventuellement présents: cet élément est important parce 
que d’autres médicaments peuvent infl uencer la toxicité de 
nombreuses autres drogues:

— la présence et la concentration de l’alcool éventuel-
lement présent: il est important de mentionner cet élément 
séparément car l’alcool peut infl uencer la toxicité de nom-
breuses autres drogues.

Les nouvelles données à communiquer doivent comprendre:

— l’âge: exprimé au moyen de l’année de naissance. Cet 
élément est important pour détecter les nouvelles tendances 
en fonction des tranches d’âge;

— le sexe: la distinction M/F est importante pour identifi er 
les différences entre les deux sexes;

— la technique d’analyse utilisée: cet élément est important 
pour interpréter les résultats et pour comparer entre eux les 
résultats des différents laboratoires;

— la date de réception: cet élément est important pour 

connaître le temps écoulé entre la date d’intoxication et la 
date d’arrivée de l’échantillon au laboratoire;

— la date d ’analyse: cet élément est important pour 
connaître le temps écoulé entre la date d’arrivée de l’échantil-
lon au laboratoire et la date de l’analyse. Il indique le décalage 
entre les différents laboratoires, ce qui est important dans le 

cadre du fonctionnement du Point Focal belge REITOX.
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Nr. 4 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° de woorden “Belgisch REITOX Focal Point” wor-
den vervangen door “Belgisch Early Warning System 
on Drugs”;

2° het artikel wordt aangevuld met de woorden 
“evenals voor hulpverleningsdiensten, spoeddiensten 
en EHBO-posten.”

VERANTWOORDING

De wijziging aangebracht in 1° maakt het mogelijk om uni-
forme wijze doorheen het hele wetsvoorstel en het koninklijk 
besluit van 29 juni 2003 te verwijzen naar het Belgisch Early 
Warning System on Drugs.

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

N° 4 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté royal, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “Le Point Focal belge REITOX” sont 
remplacés par les mots “Early Warning System on 
Drugs belge”;

2° les mots “, ainsi que les services de secours, les 
services d’urgence et les postes de premiers soins” 
sont insérés entre les mots “médicaux et toxicolo-
giques” et les mots “doivent pouvoir.”

JUSTIFICATION

La modifi cation apportée dans le 1° permet de renvoyer 
de manière uniforme à l’“Early Warning System on Drugs 
belge” dans l’ensemble de la proposition de loi et de l’arrêté 
royal du 29 juin 2003.
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Nr. 5 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 3

In het voorgestelde artikel 4/1, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

1° in de inleidende zin, de woorden “Belgisch 
REITOX Focal Point” vervangen door “Belgisch Early 
Warning System on Drugs”;

2° in het 1°, het woord “drugs” vervangen door 
“vermoedelijke drugsstalen”;

3° in het 2°, het woord “drugsstalen” vervangen 
door “vermoedelijke drugsstalen”;

4° in het 2°, de woorden “op basis van nieuwe syn-
thetische stoffen” weglaten.

VERANTWOORDING

Deze aanpassingen leiden tot meer uniformiteit en duide-

lijkheid van het wetsvoorstel.

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

N° 5 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 3

Dans l’article 4/1 proposé, apporter les modifi -
cations suivantes:

1° dans la phrase introductive, remplacer les 
mots “Point Focal belge REITOX” par les mots “Early 
Warning System on Drugs belge”

2° dans le 1°, remplacer le mot “des drogues visées” 
par les mots “des échantillons présumés de drogues 
visés”;

3° dans le 2°, remplacer les mots “d’échantillons 
de drogues’ par les mots “échantillons présumés de 
drogues”;

4° dans le 2°, supprimer les mots “à base de nou-
velles substances synthétiques”.

JUSTIFICATION

Ces modifi cations renforcent l’uniformité et la clarté de la 

proposition de loi.
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Nr. 6 VAN MEVROUW VAN HOOF c.s.

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. De Koning kan de bepalingen die door ar-
tikel 1/1 tot 3 worden gewijzigd, aanvullen, wijzigen of 
vervangen.”

Els VAN HOOF (CD&V)
Damien THIÉRY (MR)
Dirk JANSSENS (Open Vld)

N° 6 DE MME VAN HOOF ET CONSORTS

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4. Le Roi peut compléter, modifi er ou remplacer 
les dispositions modifi ées par les articles 1/1 à 3.”

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


